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Town Planning Act, B.E. 2518
BHUMIBOL ADULYADEJ, REX.

Given on 5th February B.E. 2518
‘Being the 30th year of the present Reign

' His Majesfy King Bhumibol Ad_ulyadej is _graciously pﬁea_sed to proclaim that:

Whereas it is expedient to revise the law on town and country planning;

) _ Be it, therefore enacted by the ng, by and thh the advice and consent of the
Natxonal Le01slat1ve Assembly actmv as the National Assembly, as foIlows

Sect_,_ion_l. ~ This'Act is called the “Town Planning Act, B.E. 25 18",

Sect10n2 Th:s Act shall come into force as from the day following the date of its
pubhcatlon in the Govemment Gazette ;

Section3. The Town and cbun'try'manhing,&cf, BE. 2495 shall be hefeby repealed.

All other Iaws, rules and regufatlons in so far as they are herein prowded or are
'.contrary hereio, or inconsistent- herethh shall be hereby replaced

_' Section 4. In tﬁis 'Ac_t:_

' “town planmng means the preparatlon making and 1mplementatton of a general
plan and a spemﬁc plan in the area of a town and related areas, or in the country in order to built
or develop a new town or a part thereof or to replace a damaged town or a part thereof for the

purpose of prowdmg Government Gazette Vol. 92, Part 33, Specnal Issue, page 8 dated 13th
_February B. E 2518 or 1mprovmg sanitation, amemty and convemence orderlines, beauty, use
of property, pubilc safety, and socnal secunty, of improving: economy, social affair, and environ-
-ment, of presemng a place and an “object of interest or value in the field of art, archltecture
hlstory or antxqmty, or of presemng natural resources, landscape of beauty or natural interest.

“general plan" means a plan, policy, and project, including a measure of general
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control, to be used as guidance in the development and maintenance of a town and related areas,
or of the country in the fields of use of property, communication and transport, public service,
and environment, for the purpose of achieving the objective of town planning.

“specific plan” means z;'plain_and_ operation project for the development or mainte-
nance of a specific area, or related affairs in a town and related areas, or in the country, for the

benefit of town planning.

“building” means a building undex the law on the control of buildmg construcnon
including every kind of structure or any other tmng placed oén, undcr, or over the surface of

land or water.

“accessory space” means privately owned land arranged by a specxﬁc plan as a free
space or for othdr public uses as well such as pavement foot~path passage-way behmd or besxde
a building, water-way, drain or sawer.

“open space” means the area of land speciﬁed ina geﬁera'l-plan or a specific plan as
- amainly free space and for a specified purpose. '

“planning ofﬁcer in the case where a Royal Dccree prescnbmg an and of land to be
surveyed for the preparation or approvai of a generai plan and for a spec:ﬂc plan is enforced,
means the planmng officer as specified in the Royal Decree, in the case where a generai plan is
enforced, means_the Dlrector of the Office of Town PIanmng, or the local officer who prepares
and makes the gencral plan; in the case where a specxfic plan is enforced means the person who
prepares and rmakes the specxﬁc plan

“local officer” in'a municipal area means the mummpal COUI‘[CII in a Sukha thbcm

area, means the Sukha Phiban counc;l in a Changwat administrative authouty area. means the
| Changwat Govemor or Nai Amphoe cntrusted by the C?mngwat Govemor to act on hlS behalf;
in the Bangkok Metropohtan area, means the Governor of Banakok \'ietropohs, or the K}zet
Chief entrusted by the Governor of BanOkok Metropohs to act on hlS behaif

operanon ofﬁcer means ths locai ofﬁcer or the State orcamzation or State corpo-
rat;on havmo the powers and dunes, or 50 entrusted {0 can:y out the specv;ﬁc plan

“local administrative authority” means 2 Changwat administrative authority,
municipality, Sukha Phiban or Bangkok Metropolis.
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"C?mngwat Governor” mcludes the Governor of Bangkok Metropolis, in case of the
_preparatlon and makmg of @ general plan or a spemﬁc plan in the Bangkok Metropolitan area.

o “Minister” means the Minister having charge and control of the execution of this
Act | |

Sectmn 5. The Minister of Interior shall have charge and control of the execution of this
Act and shall have the power to issue Mlmstenal Regulations for the carrying out of this Act.

‘Such Ministerial Regulations shall come into force upon their publication in the
Government Gazette.

" Chapter 1. Board of Town Planning

Sectlon 6 There shall be a Board of Town Palnnmo composed of the Under-‘iecretary
_of State for Interior as Chairman, Under-Secretary of State for Agriculture and Co- -operatives,
Under-Secretary of State for Commumcation, Under-Secretary of State for Industry, Director
of the Budget Bureau Secretary—GeneraI of the National Economic and Social Development
Board, not more than seven quahﬁed persons in the ﬁeld of town planning or its directly related
field and not more than seven representatives of mdependent mshtutes or organizations and
- other persons havmg mterest to town planmn as members. The Director of the Office of Town
Plannmg is the member and secretary

In case of the preparation, making or approval of a general plan or a speciﬁc.plan‘ in
thc Bangkok Metropohtan area, the Under—Secretary of State for Bangkok Metropolis shali also
be 2 member.

The Cabmet shail appomt members under paragraph one from qualified persons,
: representatlves of mdependent institutes or organizations and other persons and such members
appointed from representatwes of independent institutes or organization and other persons must
not be government ofﬁcxals or local authonty officials holding a permanent position or receiving
_a salary

" Section 7. :Thé:Bo‘ﬁrd' of .To‘..if'ﬁ Plan'ni:ng shall have the pbWers and duties concerning
town planning as provided in this Act and shall have the duty to advise the units having duties

coracernmg town piannmg on vanOus matters relatmv to town p!annmc

‘Section' 8., The Bbérd of Town Planning shall have the powers to appoint one or several
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sub- comm:ttees to act or demdc on matters within its powers and dutxes or to assnst in any
‘operation as entrusted, and then to report back to the Board Sect:on ll and Secnon 12 shall
apply hereto mutatis mutandis. ' '

Section 9. The members of the Board of Town Plannmg appomted by the Cabmet shan
hold office for a term of two years.

In the case of appomtment of & member of the Board dunng the term of office of
the members already appointed, notw;thstandmg whether it be an addxtlona! appomtment or a
replacement, the person 5o appomted shall hold ofﬁce for the rernammg lerm of the members
already appointed.

A member.of the Board of _Town Planning who vacates ofﬁce may bé_re-appointed.'

Section 10. Apart from vacating office at the end of the term under Sect:on 9 the
member appomted by the Cabinet vacates of fice upon '

(1) death;

{2) .tesignation; :
' (3) ‘dismissal by the Cabinet; '

4 bemga bankrupt;

(5} being an incompetent or quasx-mcompetent person, ) , ,

(6) being sentenced to a term of imprisonment by a final judaement of the court

except for a petty offence or an offer;ce com_mltted th;ough ne,,hgence.

Section 11. At a meeting of the Board of Town' Planning, the ;‘)Vres'encerq-_f not lf_eis; than
one-half of the total number of members is required to constitute a quérum’.' ' '

Where the Chairman xs absant at a meetmg, the member; present shali elect a
member to preside over the meetm*’ ' ' ' ' '

Section 12. A decision of the meeting shall be by majority of vbtes. .

Each membcr shall have one vote. In case of an equalxty of votes, the person pr351d-
ing over the meeting shall have an addxtxonal vote asa castmg vote

Section 13. The Office of Town Planning shall act ‘in'a'c'c:éfd.a.ﬁce with the résolution of
the Board of Town Planning. In case pf an activity under the powers and duties of :other unit or

~114-



person under this Act or any other _iaw, the Office of Town Planning shall speedily inform such
unit or p’e_rs'en of the resolution of the Board of Town Planning, and shall follow ‘up the result

of the conduct of the affair of such unit or person, and then shall report back to the Board of
Town Planning without delay.

'Chapter_ 2. Survey for the Preparation and Making of a General Plan or a Specific Plan

Sectxon 14, In the preparatxon and’ making of a general plan or a specific plan, a Royal
Decree preseribing the area of land to be surveyed for the preparation and makmﬂ of a general
p!an or a spec:fic plan may be 1ssued

Such Royal Deeiee shall specify:

-

@

3

4)

the purpose of the survey in the préparation and makmg of the general plan
or the spec;ﬁe plan;
the planmng officer;
the " locahty to be surveyed with an attached map showing the area to be

'surveyed
- the duration of the enf‘orcement of the Royal Decree, which must not extend
' beyond five years.

Sectlon 15. During the duration of the enforcement of the Royal Decree prescribing the
area of iand to be sunreyed the plannmg officer shall have the following powers:

(1)

@

(3)

to make as entry as i'nay be necessary for the sdrve'y;'

to prescribe the area of land intended to be the area of a generalplan or of
a specxf‘c plan;
‘to prescribe ruies on the use of property, for the purpose of the preparation

and making of the general plan or the specific plan upon approval by the

_(4)_._;
(%)

Board of Town Plannmg, o

“to make t_he-level, limit and boundar"y markings as may be necessery;

to require a government unit, State organization, or State enterprise to for-

~ward a map or 2 plan showing the area of land as may be necessary, for the
purpose of the preparation and making of the general plan or the specific
B plah. o

Prov1decl that he shall not enter a bux!dmg. the ground of a house or a fenced garden

adjommg a dwelhno house ‘except when permitted by the owner or the occupier of the im-
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movable property, or when the owner or _;he ‘occupier :of ,the imm_ova_blé property -has'been
notified of the affair to be conducted not less than three days_baforé._ the beginning of such act,

Section 16. The Royal Decree issued under Section 14 shal_l_l_apsg_upon the issuance of a
Ministerial Regulation enforcing the general plan, or upon the enforcement of an Act enfc)rcing
the specific plan, as the case may be, in the are.a:in the said Royal Decree.

Chapter 3. Preparation and Making of a General Plan
Section 17. A general plaﬁ consists of:

(1)  the purpose of the jpreparation and making of the geﬂeral plan;
(2) = amap showing the general planning area;
(3) a plan made up in one or several copies, wath prescnptmn containing every
or some of the following important mattem . ‘
(a)  a plan prescribing the use of property as clasnﬁed
(b) . a.plan showing open spaces; o
(¢} a plan showing communication and tranSport pro;ect
_(d) -a plan showing public utility project;
(4) details accompanying the plans; . .
(5) policy, measure and method of 1mplementanon of the genera] plan.

Section 18. .Wher«: the pféparétion and -ma_king ,er'a gen_eral plan_',fof:.any-idca_lity is con-
sidered appropriate, the Office of Town Planning may. prepare and make the general plan for
such locality, or the local officer of such_locality__may.p'r_epa:e and mak_é thé general plan of
his own for the locality. In the case where the local officer prepares anid makes the general
plan of his own, 2 priof commﬁ from the Board of Town Planning is _req_xﬁre_d. ' '

If the area of éuc_:_h general plan overlaps the areas of several administrative localities,
the Board of Town Planning may order the Office of qun Planning dr_,._the local officer of one
locality or those of the localities concerned, to prepare and make the general plan, and may
prescribe the amount of the éxpense to be paxd pro rata by the. local administrative authonty
of each locality.

In the case where the local officer requesfs__the advice of the. Office of Torwri Plan-

ning in the preparafion and rhaking of the general plan, the Office of Town Planning shall co-
operate with the local officer as requested. '
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| Section 19. Upon the 'préparation and making of a general plan in any locality, the Office
of Town Planmng shall notlfy the locaI officer of such locality of it, and such local officer shall
gwe the Ofﬁce of Town Plannmg his opinion thereon.

In the preparation and makmg of any general plan, the Office of Town Planning or

I, he local ofﬁcer as the case may be, shall cause it to be advertised in order to inform the public

of it, and shall cause at ieast two meetmgs to be held in order to hear the public opinion in the

_ Iocahty where such general plan is to be prepared and made, In such hearing of the public

opinjon, it may be presc;_zbe_d_ that only the representatives of the public, as may be appropriate,

“are allowed to attend the meeting. The rules, methods and conditions for the advertisemnent,
the meeting and the"exp.ression' of opinion shall be prescﬁbed by a Ministerial Regulation.

Sectlon 20 When the iocal ofﬁcer has _prepared and made a general plan, he shall forward
_ 1t to the Office of Town Plannmg for consideration. If the Office of Town Planning considers
it appropriate to mod1fy or alter the ﬂeneral plan, it shall notify the local officer of it, and also
- of its reason, If the local officer does not agree with the opinion of the Office of Town Planning,
he shall notlfy the Office of Town Planning of his reason, whereupon the Office of Town Plan-
'mng snall proceed under Section 22 mthout delay.

Sectlon 2! In any C'hangwat where a general p]an is prepared and made the C?zangwaz‘
_'Govemor shall appomt a General Planning Advisory Board composed of a representative of the
Tocal ad_:pm}s_tratwe authority, a representative of the_Ofﬁc_e of Town Planning, and not fewer
than ten:but_‘not more tha_n fifteen representatives of other government units and other persons
as aeeme'd'éppropriate, with the duty to give-advice and opinion concerning the general plan
to be prepare'd and made by the Office of Town Planning or the local officer.

_ In the case where a general plan to be prepared and made covers: the area of two
Changwat or more, the Board of Town Plannmg shall appoint a General Planning Advisor Board.

" The Minister shall lay down regulations concerning the appointment of the General
Planning Advisory Board and the performance of duty thereof.

The provisions on the meetmg in Chapter 1 shall apply mutatis mutandis to the
meetmg of the General Plannmg Advxsory Board.

Sectmn 22 The Of fice of Town Pianmng shall submit the general plan prepared and made

| by t-he Ofﬁce of' Town Plannmo or the local offlcer to the Board of Town Piannm° for considera-

tion, In the case where the Office of Town Piannmo is of the oplmon that it is appropriate to
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modify or alter the general plan prepared and made by the local officer but the l'déafl officer does
not agree to it, the opinion of the Office of Town Planning and the reason of the local officer
in so disagreeing shall be submitted at the same time. S : S

Section 23. Upon approval by the ‘Board of Town Planning, the Ofﬁ‘cé’léf Town Pléhhing
or the local officer preparing and making the general plan shall cause the posting up of a notice
of the map showing the area of the general plan at:ta conspicuous place it the Kheé or Khu.{.‘aeng.
Office of Bangkok, or the Amphoe office; the local é&inﬁinist}ativ;e authority office, and 4 public
place within the area of such feneral plan for not less than Esi:-ti:'y''driys‘.' The date of the 'posting :

up shall also be entered in such notice.

Such notice shall contain -an invitation to interested persons to go and ekanﬁne
the plans and prescriptions of the general plan at the Office of Tan_Planning,'Or the O_fﬁcfe of
the local officer preparing and making such general plan. The method of giving notice shall be
in accordance with the rule of the Ministry of Interior. o - o o

 Section 24. If, within-sixty days from the date of the posting ip of the said notice under
Section 23, any interested person requests the Office of Towﬁ':Pla'nning or the local officer
preparing and making such general plan, in writing, to modify or alter or cancel the prescription
concerning the use of property in such general plan, :whethgr of not the Ofﬁc_:é of Town Planning
or the local officer agrees with such 3réque’st,' the Office of To‘Wn'PIanﬁi_ng or the local bfficer,
as the case may be, shall submit’such request together with his opinion to thé Board of Town
Planning. In the case of submission by the local officer, it shall'be procéssed th'f'qﬁgﬁ thé Office
of Town Pianrning. ' C : USRI

In the case of approval of the request by the Board of Town Planning, the Board of
Town Planning shall order the Office of Town'P'Ianning or the ldcal of_ﬁcér, as the case may be,
to modify or alter or cancel the said pfeécﬁptiéhs'in such genera) plan. In the case of disapproval
thereof, the Board of Town Pianning shall disallow the request.

Section 25. 1f, after sixty days from the date of the ;ios{'tingfuﬁbf the 'said notice under
Section 23, an interested person has not i'e'questéd' rﬁodiﬁcation-or alteration or canceilation of -
the prescription concerning the use of property in such general plan, of ﬁés so requested but
such request has been disallowed by the Board of T0wn"'Pianning;-or)médiﬁcégtiqn or alteration
or cancellation of the said prescription has been ordered by the Board of Towni Planning, and
the Office of Town Planning or the local officer, ;a'S't'he' case may be, has done as ‘ordered, the
Office of Town Planning shaii'kubmi_t the general plan to the Miﬁi‘ét‘e'r in order that a Ministerial
Regulation enforcing such general plan may be issued. = SR
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Chapter 4. Enforcement of General Plan

Section 26. The enforcement of a general plan shall be effected by a Ministerial Regula-
tion. R ' ' ‘ '

The Ministerial: Regulation under paragraph one must contain the items under
Section 17 and shall be in force for not more than five years.

Section 27. In thle" area where a Ministerial Regulation enforcing the general plan has been
. in force, no-person shall use the land differently from that prescribed in the general plan nor act
in éontravention of the prescriptions of such general plan.

The 'prmrisions of paragraph one shall not apply to the case where the occupier of
the land has already"u'éed the land before the coming into force of the Ministerial Regulation
enforcing the general plan, and will ¢ontinue to so use the land when the Ministerial Regulation
enforcing the general plan is in force. But if the Board of Town Planning is of the opinion that
such use of land is in contravention of the policy of the general plan in important matters
concerning sanitation, public. safety ‘and social security, it -has the power to prescribe rule,
method and condition under which the owner. or the occupier of the land must modify, alter
or suspend such use of the land within a reasonable time: In the prescription of the said rule,
method and condition, the Board of Town Planning shall have regard for the activities for which
the land i§ utilizing, nature of the land and other property relating to the land, investment
benefit received or nuisance suffered by the public from such activities, in which case the Board
of Td\irn Planning shall invite the owner or the occupier of the land to show facts and to express
opinion. '

When the rule., method and condition in paragraph two have been prescribed, the
Board of Town Planning shall notify the owner or the occupier of the land ther¢of, and the
owner or-the occupier of the land has the right to appeal under Section 70.
Chaﬁter 5. “The Preparation and Making of a Specific Plan
Section 28. A specific plan consists of:
{ l')_ - .the purpose of the preparation and making of the specific plan;
'(2)  amap showing the boundary o the specific plan;

(3) a towri-p'!an'or-an'area plan made up in one or several copies, containing all
or some of the following important matters:
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4)

)

(a)

(b)

(e

(d)

(e}

(D

(2)

a blon showing the prescription on the use of land classified into cate-
gOnes of activities together w1th the boundary dmdmg land into

categories and zones; -

a plan showing COmmumcahon and transport pro;ect together with .
the details showmg the limit and size of pubhc ways;

aplan ehowmg the details of pubhc utxhty project;

a plan showmg Open spaces,

a plan showmg prescnpnon on the !evel of land

a plan showmg the area of the locatlon of a pIace or object of interest
or value in the field of art, architecture, history or antiquity to be
conserved mamtamed or repaired; : . i

a plan showm« the area of natural resources, or of Iandscape of beauty
or natural interest, mcludmﬂ tree. or group of trees to be conserved or'
maintained; ‘ '

details and axplanatlon accompanymg the: plans under (3) mcludmg the'
category and kind of the bulldmg the constmctxon of whxch may or may not‘

be permltted

prescnptlon of what to:be done or not tobe done, in accordance w1th the..

purpose of’ the spec:ﬁc plan in every or some of the followmg matters

(2)
(b)

©

(d)

(&)

(0

(2)
(h)
(i)

limit and size of accessory spaces,

- categery, kmd size, and number of the bmldmgs the constmctnon of
. which may or may not-be penmtted RTINS S
: category, kird, sne number and descnpnon of d:lapldated bualdmgs‘
‘or those in objectionable condition or are likely. to cause ‘danger to |

the dwellers or passers-by, demolition or removal of' which is to be
ordered by the local executwe board of town planmng under Sectlon
55; = ' : '
use of the building, construction or. alteration of whicﬁ'ha‘s ‘b'eenj.'

permitted, in a different way from that originally applied for, for which -

a permit from the local officer must be obtained. o
size and plot of the:land to be permxtted as the site of buildina for
various uses specnﬁed in the spec:t“c pl:m mcludmo thc area of the land

_ _prescnbed as fre= space for the specxﬁed uses,

censervation, mamtenance or repair of place or object of mterest or
value in the field of art, archxtecture hlstory or anthuaty, _ ’
preservation of free spaces, = . '
conservatlon or maintenance of tree or group of trees,
demolmon removal or altcratlon of building; -
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) dther"matfe:rs, as may be ':nece'ssary, in accordance with the objective
. of the specific plan;

{6)  details specifying the land or other immovable property to be expropriated,
together with the name of the legal owner or the legal occupier of the pro-
perty, and the map showing the houndary of the land or other immovable
property:'expropriated for the. purpose of town planning in order to be used
“as public highway under Section 43 ;- '

(7)  details specifying the land or other immovable prOperty to be expropnated
“together with the name of the legal owner or the legal occupier of the pro- .
perty, and the map showrmr the boundary of ‘the land or other immovable
property expropriated for other purposes of town planning under Section
43 (2);

- {8) details and: map specifying the land or other immovable property which is
domain publie, or that owned, occupied or maintairied by the Mxmstry,
Sub-Ministry, Department, Changwat local administrative authority, or

- State orgamzétxon which is to be used as pubhc hxghway or for other
 ’ purposes of town planning;

- (9) othermap, plan or detail as may be necessary.

- Section29. Where there i is a Ministerial Re.gulanon enforcmﬂ a general plan inany locahty,
the local ofﬁcer of such locality shall prepare and make a specific plan or he may ‘request the
Office of Town Planning to do so. The specific plan must be consistent with the general plan,

In any locality where there is no Ministerial Regulation enforcing a general plan,
‘the Mmlster may order the Office of Town Planmng or.the local officer to prepare and make
-a spec:ﬁc plan, ' '

.~ In the case where the local officer prepares and makes the specific ﬁlan, he shall
submit the. principle thereof to the Board of Town Planning for prior approval, in which case
the local officer may express his opinion to or request advice from the Office of Town Planning
concerning the preparation and makmg of the specific plan.

. Sectich 30 AInéthe' case where thé local officer is to prepare anid make the specific plan
-under Section 29, he shall post up notlce showing the estimated area where the specific plan
-is to-be prepared and’ made at a consplcuous place at the Khet or Khucaeng Office of Bangkok
Metropolis, or the. Amphoe Office,- the local administrative authority office, and public place
“within: the area where such'specific plan is to be prepared or made.

— 121~



Section 31. In the case where the Office of Town Planning prepares and makes the Spe-
cific plan as ordered by the Mm:ster or as requested by the local officer under Section 29, it sha]
forward the map showing the estlmated area where the specific plan is to be prepared and made

to the local of ficer to be posted up at a consp:cuous place in accordance with Sect:on 30,

_ Section 32. In the notice showmg the estlmated area where the specific plan is to be-
prepared and made under Section 30 and Seot:on 31, there shall contain an invitation to the
owner or the occupler of the land, or the person havmg the right to construct building on the
land owned by another person, to submit opinion as well as intention to improve the land in
the area shown in wntmg to the local officer or the Office of Town Planning, as the case may be
within forty- ﬁve days from the date of the postmg up thcreof

The local ofﬁcer or the Office of Town Planmng may notzfy the'person subm:ttmg
the opmlon and mtent:on under paragraph one that he may give additional opmlon

Section 33 In the preparatxon and makmg of any spec1ﬁc plan, the Of ﬁce of Town Plan-—
ning or the local ofﬁcer as the case may be shall cause it to be advertised in order to inform
the public of it and shall cause at least two Ineetings to be Held in order to hear the pubhc
opinion in the locahty where such spec1ﬁc plan is to be prepared and made. In such heannﬂr of
‘the public opxmon it may be prescnbed that only the representatwcs of the public, as may
be appropriate, are allowed to Attend the meetmﬂ_ The ruies method and conditions for the
advemsement the meeting and the exXpression . of oplmon shall be: prescnbed by 2 Ministerial
Reaulatlon

Sectxon 34, If the owner or theoccupxer of the land, or. the person havmg the nght to
'construct bu:ldmg on the land owned by another person, as the case may be, intends to sub-
divide the land or construct a building for the purpose of education, pubhc heaith or public
utility in the area as posted up under Section 30 or Sectlon 31 ‘he shall notnfy the local officer
or the Office of Town Planning, as the case may be, in writing, of the said intention, sending
also the project thereof ' g R

Section 35. Upon receipt of the Ietter showxng the mtent:on under Sectlon 320r Sectlon
34, the local ofﬁcer or the Ofﬁce of Town Planning may approve or dlsallow the: proposal or
may reqmre in writing, the person showmg the intention to sub- dmde the lahd or'to construct
the building, to modify the pro_;ect of the sub-dms:on of the land or of the bulldmg constructlon
' in a‘,cordance with the pnnmpie approved by the Board of Town Planning under’ Section 29
within thirty days from the date of the recelpt of the letter showing: the 1ntentlon The owner
or the occup;er of the land who does_ not approve of the disallowance or requnrement for the
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modification has the right to appeal under Section 70.

Section 36. Where the local officer or the Office of Town Planning considers that the sub-
_ division of the land and the category of the building to be constructed are in accordance with the
principle approved by the Board of Town Planning under Section 29, the local officer or the
_Ofﬁce of Town Planning may require the person showmg the intention under Section 34 to
_ enter into a contract to sub-divide the land or to construct the building as agreed. In case of a
contract with the person having the right'to'construgt building on the land owned by'another
' person, approval by the legal owner and the legal occupier of the land must be obtained. The
contract entered into with the local officer or Office of Town Planning shall consist of the
plan of the building area and the details of the building to be constructed.

.The method of submission _df the plan under paragraph one shall be in accordance
with the rule prescribed by_ the Ministry of Interior.

Sectmn 37. The preparahon and. makmg of the specific plan shall be consistent with

-:the contract under Section 36, and regard shall be had for building construction within the
o .durahon for which the Royal Decree prescribing the area of land to be surveyed for the prepara-
_ tion and malk'ing of the specific plan has been issued.

~ Section 38. . In the case where the local officer prepares and makes the specific plan under
Section 29, the specific plan shall be sent to.the Office of Town Planning for consideration. If
~the Office of Town Planning does not agree to the specific plan and the local officer cannot
amend the specific plan in order that it be consistent with the opinion of the Office of Town
Planning, the Office of Town Planning shall submit it to the Board of Town Planning for the final
.. .deeision. -

Section 3'9. In the case Awhere the Office of Town Planning prepares and makes the
specific plan _uﬁ_der the order of the Minister or the request of the local officer under Section 29,
: -..thé_'s'pe‘_c':iﬁc' plan shall be sent to. the local office for consideration. If the local officer does not
.ag;e'e- to the specific plan and-the Office of Town Planning is of the opinion that it cannot amend
-the specific plan in order that it be c'onsist_ent with the opinion of the local officer, the Office
of Town P'l-anni_ng shall submit it to the Board of Town PLanning"for the final decision.

- Section 40.. Upon approval by the Board of Town Planning of the specific plan made by

',-thé_:l_o_c:al_ officer or the Office of Town Planning, the Office of Town Planning shall submit the
sbeciﬁ__c plan to the Minister in order that an Act enforcing such specific plan may be enacted.
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Chapter 6. Enforcement of Specific Plan-

Section 41. The enforcement of a specific plan in any locality shall be effected by Act.
Untless prowded otherwise by the Act enforcmg the spemf‘xc plan, each Act shall bc in force
for not more than five years.. : : .

'When the duration under paragraph (1) has ended, if the local officer or the Office
of Town Planning considers it expedient to extend the duration for the enforcement of the Adt,
it shall submit its opinioﬁ to the Board. of Town. Planning for consideration in order that an Act
extehding the duration of ‘the enforcement of the specific plan be enacted, The Act extending
the duration thereof may prescnbe amendment to the specific plan suxtable to the conditlon and

environment that have changed.

Section 42, During the enforcement of the Act enforcing the specific 'pian'in"an}'i"-lcicality',
if the local ofﬁcer or the Office of Town Plannmg is. of the opinion that the condition and
" environment in the area of the specxﬁc plan have changed and the it is expedient to make suitable
amendment to the prescnptlons or details of the specific plan as provxded in the ‘Act enforcing
the specific plan, the local officer or the O_fﬁ_ce-of “Town’ Planning shall submit the proposed
amendment to the Board of Town Plannihg' If the Board of Town Planning approves the amend-
ment, and such amendment does not change the prescriptions and detalls of the specific plan in
the part concemmo the expropnatmn of land or other immovable property, or the demolition
or removal of building, or does not catise any other expropnahon of land orimmovable property
or demolition or removal of other building, the Board of Town Planning shall report to thc'
Minister in order that a Ministerial Regulation amending the specific plan be issued. '

Section 43. Where the Act enforcing a specific plan in any locality has been-enacted,
" the land or other immovable property owned. or occupied by a private individual and the eXpro-
priation of which is prescribed in the Act enforcing the specific plan, if: - ' '

'(1) to be used as public highway, it shall bs déemed.to bi_z'expropﬁated'unde'r' the
law on public' highway; and the provisions of the said law shall apply muitatis
mutandis to the expropriation, except where specxﬁcally prowded for in the
Act enforcmﬂ the speunc plan; - o B

(2) to be used for other purposes of town planning, it shall be deemed to be
expropriated under the law on the expropriation of immovable property;

“and the provisions of the said law shall apply mutdtis mutandis to the expro-
prmtlon, except where spemﬁcally prowded for in the Act. Enforcmg the
specific plan. ‘
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In both.cases, the Director of the Office of Town Planning, or the Changwat
Governor of the locality specified in the Act enforcing the specific plan shall be the expropria-
tion officer, and the bcundary of the land or other immovable property to be expropriated as
contained-in the map appended fo the Act enforcing the specific plan shall be deemed the
boundary of the land or other immovable property expropriated.

In the case’where an Act enforcing the specific plan is enacted within five years
from the date of the énforccment‘of the Royal Decres prescribing the area of land to be surveyed
under Section 14, the compénsation to be paid to the owner or the occupier of the property

' eipropriéted' under this section, if the Act enforcing the specific plan has not otherwise pres-
cribed it, shall be prescribed accordi'ng-t;j the fair price of the property expropriated as of the
date of the enfér’cement of the said Royal Decree.

In the case where an Act enforcing the specific plan is enacted without the said

_Royal Decree having been issued or after five years from the date of the enforcement of the

Royal Decree and-the Act enforcing the specific plan does not otherwise prescribe the compen-

sation, it shall be prescribed according to the fair price of the property exprOpnatec! as of the
date of the enforcement of the Act enforcing the specific plan. -

_ ~In case 'of an-expropriation of immovable property for improvement in accordance
with the specific plan, when the operation officer has made the improvement and intends to
let such immovable property or to secure benefit thérefrom, he may do so, but he may not do
an act causing transfer of ownership therein, '

Transfer of - ownershlp in‘the said immovable property expropnated for improve-
- ment may be made: by enacting an"Act.

_Section 44 In the case where it is necessary to take possession of the immovable property
expropriated under Section 43 (1), the operation officer shall make agreement with the owner,
the occup:er of the caretaker of the immovable property concerning the tlme prescribed for
the takmg of possession thereof.

In the case whére it is nec_:e'ssai'y to take possession of the immovable property
: _.-ekprppriated ‘under, Sectio_n:43.-(2) and the Act enforcing the specific plan provides that the
operation- officer may. take possession of the immovable property before paying or making
' c’ombensaﬁon in ac_cordaini:e with the law on the expropriation of immovable property, the
| ‘provisions in paragraph one shall apply mutatis mutandis hergto but the time prescribed for the
_.dpe'ratioh&cfﬁcezr- or the person entrusted by him to take poss-ession: thereof must not be less
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than thirty days from the date of the letter showing the inteniion of taking the possession of the
immovable property.

In the case 'whe.re the owuer or the occupier of the 1mm0vabie property under
Sectlon 43 (2) cannot be found, and the letter showmg the intention.cannot be sent. to the owner
or the occupler of the immovable property, the date prescribed for. the takmg of possession
must not be less than thirty days from the date of the postmg up of notice whlch is posted up

" at the place where such :mmovable property is situated. . :

After the time prescnbed under paragraph two or paragraph three has elapsed the
operation officer or the person entrusted by him shall -have the power to take. possessnon of
such immovable property even through’ the compensation. has not yet been paid.

Section 45. The Minister shall have the power to issue Ministerial Regulations preSc’ﬁbing:

(1). detaﬂs of the various prescnptmns under the Act enforcmg the spemfic plan;
(2) rules and methods of practice in accordance with the Act enforcing the
specific plan. '

: ~Such Ministerial Regulations shall come into force upon’ their publication in the
: Govemment Gazette,

Section 46, All by«laws or municipal regulations issued by virtue of the law- on the control
of buzldmg construction, the law on public health, ‘the law on the maintenancs of cleanlmess and
_ orderhness of the country, the law on the control of burjal place and crematonum, or of other
laws relating to the use of land or other immovable property-in- force i in the locality where the
Act enforcmg the specific plan is enforced, in so for as already prowded in the Ministerial Regula-
tions issued under Section 45 or in contravention of or inconsistent with the Mmistenal Regula-
tion issued under Section 45, shall be replaced by the Ministerial Regulations xssued under
Section 45. ' ' ' '

Section 47, In any Iocahty where an Act enformm the specific plan is enforced but a -
Royal Decree enforcing the law on the contro] of buﬂdmg constructlon has not yet been lssued
the Royal Decree enforcing the law on the control of building construction shall be deemed 1o
be issued for the area of such specific plan including the area within ohe kilometre from the '
boundary of the specific plan. BERS : '

In the area within one kilometre from- the boundary of the speciﬁéf p.lan where.the
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Taw- on -ihe'co_ntrol' of building construction is enforced under paragraph one, the local officer
~having th‘e_ power to grant permit for the construction, alternation, addition or repair of building
‘under the law on the control of building construction, shall submit principles to the local execu-
tive board .of town planning for consideration, and the Changwat Governor shall ensure that
the performance of duty by the local officer is in accordance with the principles prescribed by
the local executive board of town planning,

Section 48. In the locality where the Act enforcing a specific ﬁlan is in force, a person
shall not use the land or modify or alter the immovable property differently from that prescribed
in the Act enfoxcmg the specific plan or in the Ministerial Regulations issued under Section 42
or Section 45,

Section 49, In the case where the specific plan includes the area of several local adnﬁinisb
-rative authorities, the Minister may issue 2 Ministerial Regulation empowering only local officer
_ of any local administrative authority to grant permit for the construction, alteration, addition
or repair of building, In such case the said Jocal officer shall have the power to grant permit
for the- constructlon, lteranon addition or repair of building throughout the area of such
specific plan under the law on the control of building construction.

Chapter: 7. ‘The Local Executive Board of Town Planning

Section 50. In the locality where the Act enforcing a specific plan is in force, there shall
- be a loeal executive board of town planning, composed of the following persons:

(1) - In the Bangkok Metropolitan area, the Governor of Bangkok Metropolis
as Chairman, representatives of the Ministry of Public Health, the Treasury
Department, t_hé Public. Prosecution Department, the National Housing
Authority, .the Industrial Co-operative Authority of Thailand, and of the
Office of Town Planning, the land officer of Bangkok Metropolis, the Chief
.of the Town Planning Division of Bangkok Metropolis, not moré than four
‘qualified persons in the field of town planning or its directly related field
and not more than four representatives of independent institutes or organiza-
tions and other persons having interest to town planning appointed by the

: Mi'nister; as members: : : :
“(2) ~in the area of other Changwat, -the Changwat Governor as Chairman, the
“Changwat Public Works officer, the Changwat Revenue officer, the Chagwat
Chief '.Physician, the Changwat Public Prosecutor, the Changwat land officer,
"“not more than three persons qualified in the field of town planning or its
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- directly related field a’n'd-,not more than three representatives of independent
institutes or organizations and other persons having interest in the town plan-
ning appointed by the Minister, as its members, . '

In the case of proceeding in any municipal or any Sukha Phiban area, the Mayor of
the municipality or the Chairman of the Sukha Phiban of such locality shall:also be the member,
and in the case of proceeding ouiside the municipal or the Sakha Fhiban area, Naz Amphoe of
such locality shall also be member, :

The members .appointed from the representatives of independent institutes or
organizations and other persons must not be government officials or local authority officials
holding a permarent position or receiving salary.

The Chairman of the local executive board of town plan'ning shall appoint a member
or any person secretary of the board. ]

. Section 51. The local executive board of town planning shall have the following powers
and duties: ' _

(1) te consider and issue order concerning the arrangement of pﬁvate_lyowned_
land to be used as accessory spacc under the spéciﬁc plan;

(2) toapprove the grant of accessory space as domaine pubdlic;

(3) 10 consider and issue order concerning the demolition, removal or alteration
of the building which is required to be demolished removed or altered under
the specific plan; ' : _ _

(4) to hear, and give decision on the" appeal submltted to the local executive
board of town planning; . SERE .

(5) to carry out matfers in accordance with the powers and duties prov;ded in
this Act.

Section 52. The members of the local eiecutiverboard-of town planning appointed by the -
Minister shall hold office for a term of two years, : '

In the case of appointment of a member of the -locai-cxecutive board of town plan-.
ning during the term of office of the members.ﬁlready appoin_ted,"notWithstanding wh_ethér_it be
an additional app_ointment or a rep]acefnent, the person so appointed _shall'hold.ofﬁc'e for the
remaining term of the members of the local executive board of town planning already appointed.
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| ~ A member of the local executivg board of town planning who vacates office may be
re-appointed. ' '

' Section 53. Section 10, Section 11 and Section 12 shall apply mutatis mutandis to the
local executive board of town planning.

Chapter 8. The Demolition, Removal or Alteration of Building

Section 54. In the case where the Act enforcing the specific plan prescribes for the defo-
lition, removal or alteration of building, the operation officer shall make details showing the
demolition, removal or alteration of building for the consideration of the local executive board
of tox;vn plannihg.

‘Section 55." The local executive board of Town Planning shall -consider the reason and
_ details of the demolition, removal or alteration of building, to ensure that they conform with
the specific pan. In so doing, it may. request opinion from the Office of Town Planning, or it
may order the operation officer to re-make the details.

- ~Whiere the local executive board of town planning issues any order after due con-
sidérdtion, the operation officer shall notify the ownier of the occupier of the building concerned,
in writing of the order of the local executive board of town planning and of the action to be
taken in acéordance with such order, not less than sixty days before the date the action is taken,
and shall also’ send relevant details of the demolition, removal or alteration of the building.
Bt the ownér or the ‘oectipier of the’buildirig ‘who does not approve of the order of the local
_executive board of town planining has the right to appeal under Section 70,

~Section 56. 1f. the building to be demolished, removed or alteral is domaine publice or
State property under the occupation or care of any government unit, the Chagwat Governor
shall"h't:cd'rdingly modify the governor at unit concerned therewith in writing and the said govern-
" ment unit shall modify the local executive board of town planning of its consent or objective
o B ‘:t'he're is a dispute between the government unit and the local executive board of town
planning, i't_ shall be submitted to the Board of Town Planning for a final decision.

Section 57. In' the case .where the private invidual, who is the owner of the building

- héﬁn’g been notified in writing of the requirement to demolish or remove the building, has not

'e-X_e'rciscid the'rigﬁt'to appeal under Section.70 or has exercised such right but the appeal is dis-

" missed by the Board of Town Planning, the owner of the building must comply with the order of

the ‘operation officer or the decision of the appeal within thirty days from the date of the receipt
thereof.
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If the owner of the building does not commence to demolish-or remove the building
or has partly demolished or removed the building but it is' apparent that the demolition or
removal of the building will not be completed within the time prescribed in the order, the opera-
tion officer shall send a written reminder to the owner of the building. If such person still
neglects to take action in accordance with the. order within the time prescribed. therein, which
must not be less than fifteen days without a good reason, the operation officer shall have the.
power to enter the land, and to demblish_or remove such building, charging the owaer of the
building for the expense. The expense may be deducted from the compensation under Section
57 payable to the owner of such building. In the demolition or remov'al‘_of the building, the
operation officer must carry it out econofhically,_and the expense to be charged on the bwner
of the building must not exceed the compensation under Section 59,

Upon computation of expense, the operation officer shall notify the owner of the
-building, in writing of it. There owner of the building who does not agree therewith has the
_right to appeal under Section 70. '

Section 58. ‘In the case where the private individual, who is the.owner or the ‘ot;cv._.xpig_r,:of
the building, having been notified df the requirement to alter the building, does not commence
to alter the building,; or has partly altered the bmldmg but it is. apparcnt that the alteratlon will
not be completed thhm the time prescnbed in the order, the operation officer shall send a
written reminder to the owner or the occupier of the building. If such person still neglects to
take action in accordance with the order within the time prescribed -therein, wmch must not be
less than fifteen days, without a good reason, the operation officer. shall make a report to. the
- loeal executive board of town planning in order to cancel such alteration order- and to give a
demolition or removal order for the building: Section 57, shall apply- mutatz:s mutandis to the
demolition or removal of the buﬂdmg and to the charging of the owner or occupier for the
expense,

Section 59. Where the local executive board of tovm planmng has ordered the owner {o
demolish, remove or alter the building under Section 57, or Section 58, the operation officer,
with the approval of the local executive board of town planning, shall prescribe a fair compensa-
tion to be paid to the following persons: -

(1) if it is a building that: cannot be removed, the compensatmn shall be paid to
the owner of the building already constructed on the day of the enforcement

of the Act enforcing the spec:1ﬁc plan. . e L
(2) if it is a building or a part thereof that can be demohshed and moved ‘the
- compensation:shall be paid to the owner of the: buxldmg‘aIreacly_cor_l,structed
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on the 'Eiay of the én’forcément of the Act enforcing the specific plan. The
said ‘compensation shall be prescribed only for the costs of the demolition,
" the ﬁénsp’ort ‘and the reconstruction,

(3) ‘the tenant of the land or the bmldmg, which is required to be demolished or
removed, who has alease or a contract in writing and registered with the com-
petent official, which can be enforced under the Civil and Commercial Code
and such evidence had been made before the day of the enforcement of the
Act enforcmo the specific plan, or made after such day with permission of
‘the local officer, and such lease has not been suspended on the day the local
officer orders the demolitidn or removal of the building, the compensation

_for such lease shall beprescribed only for the damage actually suffered by the
tenant on account of having to vacate the land or the building before the
~ suspension of the lease; '

(4) - the person having the right under Section 1349 or Section 1352 of the Civil

. and Commercial Code ‘and 1osirig the right of way, or the right to lay down

' water~p1pe, drainage-pipe, electric wire or other similar installation through
the Iand where the bmldm<=r is requ:red to be demolished or removed, when
“such person has already paid compensahon to the owner of the land for the
use of such nght

The operation officer shall notify the person having the right to receive compensa-
tion, in writing, of ‘the amount of the compénsat’ion' The person having the right to recéive the
' compensation who does not’ agree with the said amount of compensation has the right to appeal

under Section 70. '

‘Section 60. Thefépt_ératic_:m officer shall pfovide suitable temporary dwelling for the person
- under Section 5§9:(1); (2) or (3) to reside in as may be necessary but for not less six months and
not more than one ‘year, where the said person cannot find a .dwellinw for himself, In prescribing
the compensatmn under Section 59, regard may be had as to the provision of temporary dwel-
ling. ' '

“Where it is _deemed appropriate, the operation officer may allow extension of
- residence for not more than six months. '

Section 61, In the case where the operation officer provides a new land or building for
the said :pe?son under Section 60 by means of a hire-purchase of lease, and the said person is
willing to reside in the-newly provided land or building, the operation officer shall set aside the
-~ compensation: payable under Section 59 for payment of the hire-purchase or lease. In‘case of
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a hire-purchase, the amount of money set aside shall be as agreed upon by the operation officer
and the said .pexﬁon. In case of a I_ease; the operation officer .s'h.all 'se;t_ asi_dc'the money for the rent
of one year and six months. The remaining amoﬁnt of money from kt_h‘é a'r_n_ount‘ set aside shall be
paid to the said 'perso_n. 'In_ this matter, the operation officer. shall notify -_th_e,séi_d person, in
writing, of the amount of money set aside and the remaining amb_unt of money. The said persén
who does not agree there with has the right to appeal under Section 70.

In the case where land is prowded for constmctwn by the sa1d peison hlmself
" the operanon officer shall give assistance and facilities for the construction of building on the
land provided. ' '

Section 62. In the case where the local executive board of town, planning orders the
arrangement of land, as accessory space, the operation o_fﬁcer sh'a.H pay the compensation as
prescribed by the local executive board of town planning to the owner or the qccupi_er_of_'the"said
land who has to lose certain ri;,ht concemning the use of land on account of such arrangement
of the land or of being subjccted to the burden of having to act or refrain from actmg in accord-
ance with the prescriptions concermng the land so arranged. '

In prescribing the compensation under pafag‘raph one, the local executive board o.f
town planning shall consider the extent of the loss or limitatién- of the burden of having to act
or to refrain from actirig, as '_wejzll as the benefit to be received by the owner or the occupier of
the hand in using the accessory space. Provided that the compensation éres_cﬁi:_é:d_mus_t not be
above the price of the land. For the purpose_._cf the computation of.the price of the land under
this section, Section 64 concerning the fair price for transfer shall apply muta_tis.mutqr_zdz‘;r.-_ e

The local executive hoard of town. plannmo shall not:fy the owner or. the occupier
_of the land, in wntmg, of the prescription of compensation, . The owner or the occupxer of the
land wheo does not approve thereof has the nght to appeal under Section 70.

Secnon 63. The land arranged to be an accessory space shali be exempted from local
rate for the part so arranged.

Section 64. Where any owns:r of an accessory space who intends to grant the accessory
space as domaine public while receiving compensation, if thc local executive board of town
planning is of the opinion that the accessory space has been used mainly. for public benefit, it
shall accept such accessofy space as domaine public; and the operation officer shal_l' pay compen-
sation to the dwn_er at the price pro"."icle_dfby:the.:Act enforcing the specific plan:. Where it is not
so provided, it shall be prescribed at the equivalent price of the land trar_zfsfe,rred as.is fair on the
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day of the enforcement of the Royal Decree prescribing the area of land to be surveyed, notwith-
standing whether or not the said Royal Pecree is still in force.

. Where there is no such Royal Decree, or where the Act enforcing the specific plan
comes mto force after five years from the date of the enforcement of such Royal Decree, and the
Act enforcing the specific plan does not prescribe the compensation otherwise, the compensa-
tion shall be prescribed at the equivalent price of the land transferred as is fair on the date of
‘the enforcement of thie Act enforcing the specific plan,

The provisions of paragraph one and paragraph two shall not apply to the case of
the grant, happening after five years from the date of the enforcement of the Act enforcing the
specific plan. 'In'such case, if the Act erifor'c_ing the sp'eeiﬁc plan does not prescribe the compen-
sation otherwise, the compensation shall be as agreed upon, which must not be below the {fair
price of the land under paragraph one or paragraph two, as the case may be.

Section 65.:In the computation. of compensation under Section 64, if construction or
aﬁangement has been made in order to make an accessory space under the plan and detail per-
mitted by the local officer before the grant is made, the operation officer shall pay compensation
for the_eprnse for the said construction or arrangeraent in addition to the compensation payable
. on account of the grant, except where the operatior{ officer himself pays for the expense. The
additional compensation' payable under this section shall be prescribed bythe focal executive
-board of twon planning, as it may deem appropriate, having regard also to the benefit of the
owner or the-occupier, public benéfit, the condition at the time of the grant of the thing built,
or arranged or constructed. -

Section 66. In the case where the local executive board of town planning has prescribed
- the amount of the compensation payable or where the compensation prescribed has been paid to

the owner or the occupier of the land under Section 62, the compensation already prescribed or
| paid shall be deducted from the compensation for the grant under Secticn 64. |

" ‘Section 67. In arranging the land as an accessory space, if it is necessary to construct or

arrange in accordance with the plan and detail prescribed by the local officer, at the request of

"the owner or the occﬁpiér of {he- land, the operation officer may, if he deems appropriate, carry
- .out the construction or arrangement charging such owner or such occupier for the expense.

.In charging for the expense under paragraph one, if the constructxon or the arrange-

ment made by the operation offier is only for the beneﬁt of the owner or the occupier so
requcstmg.; the: total expense for the construction or the arrangement shall be charged. Ifitis
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also’ for public benelit, the operation officer will pay for the total expense, ot for part of the
expense, as he may deem appropriate, while the owner of the land shall pay for the rest,

Section 68. Where in the implementation of the specific plan’ it is necessary to use the
" land of any person in the area of not more than one kilometre from the boundary of tle specific
plan, the planning officer has the right to arrange for the building or laying of. watér-pipe,
drainage-pipe, electric wire or other similar installation -on, under or above the hand of each
person if such land is not where a house is situated, by notifying the. owner or the occupier of the
lIand concerned, in working, sending therewith the plan of the proposed use of land not less
than thirty days before the action is taken ' : '

. In acting under paragraph 61ie,-the planning ofiicer shall .pfescribé a fair cohupensa-
tion for such use of land to be paid to the owner or occupier-of the land, and shall notify the
owner or the occupier of the land concerned, in writing, of it without delay.

The owner or the ‘occupier, who does not approve of the action under paragraph
one, or of the prescription of the conpensation under paragraph two, has the right to appeal
under Section. 70. : : e

Section 69. In an ordinary case, the local officer of -the.lot:éiity where the specific plan is
enforced shall be the operation officer. ‘But the Minister, upon the advice of the Board of Town
Planning, may appoint a State organization or State corporation, having the powers or duties
or being entrusted therewith, operation officer in such locality. '

Chapter 9. Appeal

Section 70. The person havmg the right to  appeal may appeal within thzrty days from
the date of the réceipt of the order or the written notification in the following cases:

(1)  the prescription of the rule, method and condition for the use of .iand under
Section 27 paragraph two; ' T : '

(2) the disallowance or requirement coneerning the project of the sub-division of
the land orf of tlie buﬂdmg construction under Section 35.

(3) the order ot‘ the demolition, removal or alteration of the butldmg under

. Section 55; ' _ '

(4) the charging for the expénse in the- demohnon or removal of the building

- under Section 57 paragraph two or Section 58;° L o '
(5) the prescription of the amount of the compensat:d_ﬁ“uhdér Section $9; ¢ S
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(6). the setting aside of the compensation under Section 61;
(7) - prescription of the amount of the compensation under Section 62;
(8) the arranigeme'nt for building or laying of water-pipe, drainage-pipe, electric
wire or ._o'th'er similar installation under Section 68 paragraph one, and the

: pi'escription of the amount of compensation for the use of land under Section
68 paragraph two.

“The appeals under (4) and (6) shall be submitted to the local executive board of
town planning and those under (l), (23, (3), (5), (?) and (8) shall be submitted to the Board
of Appeal

Upon the decision of the local executive board of town planning or the Board of
Appeai as. the ‘case may be, if the appeliant is not satisfied therewith, the appellant shall have
the right to submit the case to the Administrative Court which one month from the date of the
knowledge of such decision, Where the Administrative Court has not been established under the
Construction, the provisions of this paragfaph shall not apply.

- Section 71. There shall be 2 Board of Appeal composed of the Minister as Chéirman, the

Director-General of the Public Prosecutiohi-Dépértmeht, a person qualified in the field of town.

‘planning, a -per_sohs- gualified in law, 2 pérson qualified in econormics, as members. The Chairman
of the Board of Appeal shall appoint a member or any person secretary of the Board.

The Cabinet shall appoint qualified persons members of the Board. The member
who is a qualified person may not at the same time be a meémber of the Board of Town Planning
or a member of a sub-committee of the Board of Town Planning.

. Section 72. The Board. of Appeal shall have the powers and duties to hear and give
decision on the appeal submitted to it. ' ) :

Section 73. The Board of ‘Appeal shall have the power to appoint one or several sub-
-committees to'do any act within its powers or to assist in any operation as entrusted, except to
give decision on appeal,-and Section 11 and Section 12 shall apply mutatis mutandis hereto.

Section 74. The members of the Board of Appeal appointed by the Cabinet shall hold
_ofﬁce for a term of two years. Members vacating office at the end of the term may be re-

- appointed.

‘In the case of appointment of a member of the Board of Appeal during the term of
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office of the members already appointed, the person §o appdinted.shall‘hcld ofﬁce_fof._the
remaining term of the members already appointed,

Section 75. Section 10, Section 11 and Section 12 shall apply mutatis mutendis to the
Board of Appeal. '

Section 76. The rule and method of submxsswn of the appeal and the procedure for
deciding the appeal shall be prescribed by a Ministerjal Regulation. -

~ Section 77, During the appeal, the appéllant, the owner or the occupier of the land or

building, the pérson having the irght of occupation over the land of another person, the planning

- officer, the local executive board of town planning, the local officer -6r the operation officer, as
the case may be, shall not carry out or do any act which is the subject matter of the appeal.

Chapter 10. - Miscellaneous

Section 78, In the performance .of ‘duty, the local ofﬁéer-,-the planhiﬁg"ofﬁcer, the opera-
tion officer and the member of the local executive board of town planning shail have the right
to issue a letter requiring the person ;o_ncemé_d to.appear and give explanation or to forward an
evidential document or other thing as may be necessary for the performance of duty, for con-
sideration.

Sectzon 79. In the performance of duty, the local ofﬁcer plannmg officer 0perat10n
officer, the member of local executive board of town planmng and the officidl under the local
officer, official under the planning officer, official under the operation officer, or official under
the member of the local executive board of town planning shall have the power to enter the land
or building in the locality where there is a Ministerial Regulation enforcing the general plan, or
the locality where an Act enforcing the specific plan is in force between sunrise and sunset, in
order to make inquiry or to request the mspectmn of an ev;dentxal docum_&nt or other thmg
concerned from the owner, the occupier-or the caretaker of such land or building, or tu carry
out any act as may be necessary while care must be taken so as not to cause any damage Where
damnage is caused by the said act, the local officer, the planning officer, the operation ot_"ﬁcer or
the member of the local executive board of town planﬁing,_as the case may be, shall prescribe
compensation for the damage to be paid to the person s_uffering therefrofn'.j S

In the case where it is necessary to carry out a survey, the owner, the occupier or

the caretaker of the land or boilding shail be notxﬁed of it not less than seven days in advance

of such survey.
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~In the performance of duty, the local officer, the planning officer, the operation
ofﬁcer, the member of the local executive board of town planning and the official under the local
officer, the official under the planning ofﬁcer the official under the operation officer, or the
official under the member of the local executive board of town planning shall produce his
identity card or letter showing his posmon and duties to the person concerned.

Sectién 80. For‘the purpose of the .'execution of this Act, the local officer, the planning
- officer, -the operation officer, the member of the local executive board of town planning, and
the official under the local officer, the official under the planning officer, the official under the
. operation officer, or the official under the member of the local executive board of town planning
shall be the compétent official under the Penal Code.

Section 81. The o_fﬁéia_l authorized by the operation officer has the power to enter the
- 1and or building in the _lot:ali_ty where the Act enforcing the specific plan is in force, in order to
examine, repair, maintain or cleanse the water-pipe,.drainage-pipe, electric wire, or other similar
+ installation, or to inspect the condition of the upon space beiween sunrise and sunset.

In the performance of duty, the official under paragraph one shall produce his
1dent1ty card and letter showing hls position and duties as well as the letter of authorization to
carry out the said act _from the operation officer to the person concerned.

Section §2. The owner,. occupier, or caretaker of the land or building must give facilities
as may be reasonablle to the local officer, the planning 6fﬁcer, the operation officer, the member
of the local executive board of town planning, and the official under the local officer, the official
under the planning officer, the official under the operation officer, or the officila under the
member of the local executive board of town planning in the perfonnance‘of their duty.

: Chaptér 11. Penalties

_ Section 83. Any person who violaies or fails to comply with Section 27 or Section 45
shall:-be liable to imprisonment for a term not exceeding six months, or to a fine not exceeding
“ten thousand Baht, or te both.

_Upon rcqueét by the local officer, the Court may order the offender to modify
the altered condition of the immovable property as prescribed in the general plan or the specific
plan within a prescribed time, .or may empower the local officer to make any arrangement in
order td make altefétion or inodiﬁcati_on in accordance with the general plan or the specific plan
and to charge the owner or the occupier of the immovable property for the expense actually
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and economically incurred.
Section 84. Any person

(1) ‘who does not appear and give. the expian'a't‘i'dn', or forward the evidential
ciocument or the thing concerned as required in the letter of the local officer,
the planning officer, or the member of the local execnitive'board of town

- 'planning under Section 78, or refuses to give an explananon or gwes a faISe
explanation, : I s :

(2) ~who obstructs or does not give: facilities ‘to the local officer, the planning
officer, the operation officer, the ‘member of the local executive board of
town planning, and the official under the local qf'ficer;_ the official under
‘the planning officer, the official under the operation officer; or the official
under the member of the local executive board of town planmng in' the
-exercise of their duty under Section 15 or Section 82; or "

(3) who violates the order of demolition or removal of the butldmg, or the
building, or'the decision on the appeal under Section 57.

shall be liable to 1mpnsonment for a term not exceedme one mcnth or to a fine not
exceeding three thousand Baht, or to both. B S

Countersigned by

Séﬁya'Dhamaéakti
Prime Minister -
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~AGRICULTURAL LAND CONSOLIDATION ACT
B.E. 251"

BHUMIBOL ADULYADEJ REX.
Given on the 6th September B.E. 2517 |
Being the 29th vear of the PreSent 'Reign

His Majesty I{mg Bhumxbol Adulyadej has been gracmusly pleased
to praoclaim that _

Wheleas it is e*f:pedlent to have a law on agucultural land c0n~
solidation ;

Be 1t thexefore enact by the ng, by Lhe adv;ce and umsent
of the National Legislative Assembly, as follows,

SECTION 1. This Act is ‘called Agncultural Land Consolldatmn :
Act B.E. 2517".

SECTION 2. This Act shall come mto force -on- and from the day
following the data of its publication in the Government Gazatte

SECTION 3. All other laws, rules and regulatlons insofar as they
are provided in this Act, or are contrary to or lncbnsistént_'with_ the éro—
visions of this Act, shall be replaced by this Act.

SECTION 4. In this Act S

“Land Consolidation” means full development of every plot of
arable land in order to increase production and reduce cost, by the pooling
of several plots of land .in the same area in order to plan new land conSolidation,
irrigation and drainage syétems, construction of roads or 'péths for 'conve'y'a'n'ce
in the farms, ground levelling, soil mai_ﬁtenanc’e, planning of productiron
and distribution of agricultural produce, inclusive of'exchanging’,' transfer'r.ln'g
and accepting transfer of rights to the land, land hir'e_-purcha'se'an'd such
others in connection with land consolidation and land allocation for dwelling
purposes, | _ | o

“Agriculture”means paddy cultivation, pla'n.tatidn,'orch_ard_, animal
rearing, aquatic animal breeding aviary, rearing of Tachardia Lacca, mushroom

growing, and such other aé prescribed b_y the Minister of Agric’ulturé
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and Cooperatives through. puhli'c.ation on the Government Gazetle.
f"Areas. of Land Coﬁsolidation Programme” means areas of land pre-
'_s_crib'ed by the Royal Decree to be the Areas of Land Consolidation Programme,
_ “Changwat- Land Consolidation Committee” also includes the Bang-
kok Metropolis Land Consolidation Committee,
“Landowner” means the person possessing the rights in land under
the Land Code:.
“Competent Official” means the person appointed by the Minister
for the execution of this Act.
.. “Minister” méans the Minister in charge and control of execution
of this Act. |
. SECTION ‘5. The Minister of Agriculture and Cooperatives and
the Minister of Interior shall be in charge and control of execution of
this._Act. and be-empowered to appoint competent officials and issue Ministerial
Regulations for the execution of this Act insofar as they relate to the
power .and duties of each Ministry.
- The IM.inisterial R_egu_lations. shall become effective after its publication

in the Government Gazette.

Chapter 1

Land Consolidation Committee

_.SEC’I‘:ION 6. "_I‘_hei"e shall be a Central Land Consolidation Committee
~for Agriculture. called . “Central Land _-Consolidation Committee” consisting
_of' the Minister .of Agriculture and Cooperatives as Chairman, the Under-
Séc.retary- of State for Agriculture' and Cooperatives ‘as Vice-Chairman,
__th'e._Ur_xd_er Secretar_y of State for Interior as Vice-Chairman, the Director-
Gef}erai of Royal Irrigation Department, the Director-General of Agricul-
thr&l_-_Pfo‘m‘otion Department, the Director-General of Land Development
Department, the .Directdr*Genel‘al of “Agricultural Technics Department,
.lt.he, Di_recti)r—Geﬁeral .o.f Cooperatives_?romotion:Department, the Dircector-
,General of Local A_dminiStratioﬁ Department, the Director-General of Public
‘Pr.(_)sécgtio-n__ Department, the Director-General of Land Department, the

Director-General of Community Development Department, the Director-General
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of Highways Department, the Director of Budget "3B11i‘ea.11; the S‘eci‘etax‘jr'-'.
General of National Economic and Social Development Board, Manager of
the Bank for Agi‘iCﬁltm‘G and Cooperz‘iti'ves as members, and not more than
five other members appointed by the Cabinet ;" and the heéad of Cent:al
Land Consolidation Office shall be member and Secretary. '

SECTION 7. When a Royal ‘Decree’ prescrlbmg areas for land consohdatmn
programme under Section 24 is enacted for any area of Bangkok Metrbpolis.
a land Consolidation Committee for Agriculture 'sﬁall ‘be formed' for Bangkok
Metropolis under the name of “Bangkok Metropolis Land - Consolidation
Committee” consisting of 'Bangkok. Metropolis Governor as Chairman, Deputy
Bangkok Metropolis Governor, Bangko.k. Metrobolis UnderfSeeretary, Bangkok
Metropolis Agriculture Officer, Bangkok Metropolis Land Officer, Representative
of Royal Irrlgatmn Department, Representatwe of Land Development Department
Representatlve of Cooperative Promotlon Department, Representatave of
Public Prosecution Department, Representatwe of ‘Town’ Planning Bur'eau"
District Officer of the aroa of Land Consohdatwn Representatlve of the
Bank for Agriculture and Cooperatwes as members, 'and not more than
five other members appointed by the Minister from among the Ia'nd owners
in the land consolidation area; and head of the Cen_tral Land Cdnsolidation
Office shall be member and Secretary. _

SECTION 8. When a Royal Decree. prescribing areas for land consoiidetlon
prog1amme under Section 24 is enacted for any Changwat, a Land Consol:dat:on
Committee for Agrmulture shall be formed for:the Changwat ‘concerned
under the name. of “Changwat Land Consolidation’ Commlttee c0n31st1ng
of_ the Changwat Governor as Cha1rman, Deputy Changwat Governor, Changwat
Public Prosecutor, Changwat Land Officer, Changwat Agriculture Officer,
Changwat Cooperatives Officer, Changwat Development Officer, Representative
of Royal Irrigation Department. 'Representa’cive of Land Deve}opmeﬁt 'Departrneh't.'
Representative of Highways Department, Representative of the Bank for
Agriculture and Cooperatives, Nai Amphoe' a'nd':D'ep'uty Nai"Amphbe ‘Wwho
is the officer in charge of King-amphoe where thére is land’ consolldation
as members and not more. than flve other members ‘appointed by the Mmlster
from among the land owners in the: land consohdatlon area’; ‘and” head _

of the Changwat Land Consolldatlon Offlce shall be mermber and Secretdry
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- SECTION ‘9. Commitiee members appointed under Sections 6, 7
or 8 shall hold office for a term of two yeaes.

In case there is an appointment of committee members while the
appointed'members are still in office, either as an addition or a replacement,
the persons so appointed shall hold offlce for such remaining period as
the those membera holding offlce

A retiring committee member is eligible for re-appointment.

SECTION 10. Apart from retiring upon expiry of the term of
office under Section 9 paragraph one, the members shall retire upon

(1) death ¢ |

__(25 resignation ; N _

(3) being ordered by the Cabinet or the Minister to retire, as
the case may be; .

(4) bankruptey ;

. (8) becoming incompetent or quasi-incompetent ;

- (8). bejngr imprisoned by final judgement, except for offence through
carelessness or. petty offence. |

SECTION .11. The quorum of the Committee Meeling requires the
attendance of not less than one-half the total number of members.

If the Chairman is not present at the meeting or is unable to
carry out his duties, the Vice-Chairman elected by the meeting shall act
as the Chairman-of the meeting.

If the Chairman and the Vice-Chairman are not present at the
‘meeting or are unable to carry out their duties, the members present
shall elect one among their number to be the Chairman of that meeting.

SECTION-.12. Majority votes form the resolution of the meeting.
L Each member has one vote. In the case of tic in votes, the Chairman
of the meeting shall have an addltwnal vote as a casting vote,

_ SECTION 13. ‘In general the Central Land Consolidation Committee
empowered to supervise the activities of the ‘Central Land Consolldatmn
Office and of the Changwat Land Consolidation Office, and to

_ (1).:lay down land consolidation programme in various localities
and set up plan of execution,

(2) consider the f1x1ng of areas of land consolidation programme
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to be submitted to the Minister for issuance -of ‘notification under Sec-
tion 25,

(3) proceed with land consolidation. in the land consolidétion'pmgramme
area, L . | _ . ' |

(4) submit proposal to the Minister-relatingrto the purph'ase of

land or expropriation of land in the area of Iand'consolid_élti_on progra'_m"me
under Section 32, _ _
_ (8) approve the planning of plots land, irrigation” and drainage
systems and constru_c:tioﬁ, of roads. or 'pa'th.s for conveyance in the farms,
ground levelling, exchanging and =tran'sfe'rring of rights to the ‘l‘an'd-, land
hire — purehase, and such other in connection with land'éons’olidation in
the areas of land consolidation programme as proposed by’ the-Charigwat
Land Consolidation Committee, _ _ _

{(6) set u.p rules and procedures for asséssing Iahd;and other
property thereon in the areas of land c'or'lsoli_dat_ion .pr'og:ra'r_nme,;

(7) approve budget expenditure.for _Iand consolidation 'in’ the- areas
of land consolidation prégramm'e' as proposed by th_e. Changwat Land Consoli:dati:éh
Committee, _

(8) approve the definition of certain part of the land- as-state
property for public uée' or for the sole use of the state, under Section
43, _

(9) make decision in connection  with the prob_l_gm of ‘land con-
solidation according to the petition_-or appeél of the landowner or any
person having interest in the land in the areas of land consolidation programme
under Section 34 and 38, | |

(10) submit opinion or advice to the Minister regarding -t’h‘e"'aﬁpdi:ntment
of head of Changwat Land Consolidation Office under Section. 19, and
in matters concerning land consolidation, _ o

(11) lay down rules and regulatiéns-,"ih- connection with work, finance,
and other activities concerning land consolidatioﬂ-bf- the “Central Land
Consolidation and Changwat Land Consolidation Office, _ ” o

: (12) perform other activities concerning land consolidation for

execution of this Act.
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SECTION 14. Changwat Land Corsolidation Committee is empowered
in general to superv'i_ce the activities of Changwat Land Consolidation
Office, and to:

(1) ‘arrange for survey of land found suitable to be included
m the areas of land consolidation'programmé, and investigate the wil-
“lingness of lan'dowhers as to whether or not the land consolidation will
‘be allowed to proceed, and make a record of their agreement or disagreement,

(2) assess the value of the land and property thereon in the
areas for land consolidatien programme acerding to the ruieé and proce-
dures prescribed by the ‘Central Land ‘Consolidation Committee,

(3) prepare budget for expenditure for each Land Consolidation
Programme for sui)ﬁlission .to' the Central Land Consolidation Committee,

{(4) ' consider the planning ‘or plots of land, irrigation and drainage
-systems and construction of roads or paths for conveyance in the farms,
ground levelling, ekt_ihanging. transferring of rights to the land, hire-purchasing
of land and such other in connection with land consolidation in the areas
of .land consolidation prdgramme for submission to the Central Land Consolidation
Committee, |

(8) hold a meeting of landowners and persons holding the right
to receive land in the areas of land consolidation programme, in order
to explain the aim; method of land consolidation right, duty, responsi-bility
~and the benefits to be derived by the landowners or persons holding t
hé right to receive land, and conclude agreement concerning land conso-
~lidationy: -

(6) carry.out investigation and make decision on petition,
‘compromise or re&e_em"mt)rtgage or sale of land wi{h right of redemption
‘under Sections 34, 35 and 36, o

| (7) -administer financial matter and others in connection with
land consolidation ébcording to the rules ‘and regulations or the resolu-
tions of the Central Land Consolidation Committee or the assignment of
‘the Centrali Land Consolidation Committee, _

_ (8) lay down rules or regulatidns concéfriing the performance
of. Changwat Land Consolidation Office insofar as not to conflict with

or contradictory to the rules and regulations of the Central Land Consoli-
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dation Committee,
_ {9) appoint, permanent officials for areas of land consolidation

programme as proﬁosed by the Changwat Land Consolidation Office.

(10) Carry out other. activities concerning land consolidation to
comply with the objective of land consohdatlon

SECTION 15. The Central Land Consohdat]on Committiee or Changwat
Land Consolidation Committee are empowered to appoint sub-committees
td lstudy.. analyse, or perform any act assigned by the Cenfral Land' Con-
solidation Committee or by the Changwat I.and Consolidation Cdmrhittee-,
and Section 11 and 12 shall apply for the meeting of. the Sub-committees

mutatis mutandis.

.+ Chapter 2
Land Consohdatlon Offlce

SECTION. 16. Contral Land Conso'lida_tion Office shall be. est_ablis_hed
in the Ministry of Agrigultufe and Cooperatli_-ves with power to execute
iand consolidation and to perform the duty prescribed by the:Central
Land Consolidation_Committ_ee, and shall have the duty to control Changwat
Land Consolidation Office in the execution - of this Act.

The Central Land Consolidation Office shall also. serve as Bangkok _
Metropohs Land Conselldatlon Office.

SECTION 17. When a Royal Decree Prescubmg areas of land- con-
sclidation programme under Section 24, is enacted for any Io_cality,-th_e
Minister is empowered to issue a. notification in the Goverme‘nt Gazette
establishing the Changwat Land Consolidation Office with 'author'ity“-to
proceed with the land consolidation as preseribed by the Central Land
Consolidation Committee and Changwat'-Land Consolidation Committee.

In case the prescribed areas of- Land Con‘éolida‘tionf Progfamme
covg:_x*ing the_ land in two Changwat is. amalgamated u_nder_ the 'same project
the Central La.nd Con_solidati’on Comm_ittee.fnay assign-e-ithef Chaﬁgw'at
Land Conso]id_ation Office to authoritatively carry out land consolidation
for the entire project, there is a not with standing whether or not land

consolidation office in the Changwat concerned, and the Changwat Land
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- Official and Nai Amphoe and his deputy, who is chief of the King-amphoe
in the Changwat, Amphoe, King-amphoe concerned, shall join the Changwat
Land Coﬁso]id_atidn Com_mittee according to the provisions of Section 8.

. SECTION 18. There shall be a head of the Central Land Consolida-
tion Offxce, appomted by the Mmlster of Agriculture and Cooperatives
fIOlTl offwlals attached to the Mmlstry, w1th power to administer the affairs
of the Cent1a1 Land Consolidation Office according to the rules and regulations,
policy and. project, as assigned by the Central Land Consolidation Committee,
and_.'to comménd the competent officials of the Central Land Consolidation
Office.

'I‘he head of Central Land Consolidation Office shall be empowered
to supervise the Changwat Land COHSOllddtIOI’l Office.

-SECTION 19. There shall be a head of the Changwat Land Consoli-
dation. Office, appointed ‘by the Minister of Agriculture and Cooperatives,
from officials attached to the Ministry, with power to administer the affairs
of. the:;_ChangWat Land-(_?on_solidati_on Office according to -the rules and
regulations, policy ahd:.project, as as_sig'ned. by'_the Changwat Land Consolidation
Com’miit.t.ee and-to command the competent officials of the Changwat Land
Consolidation Office. _

SECTION Z0. .There shall be appropriate number of competent
officials ‘to carry out the work of the Central Land Consolidation Office
and Changwat Land Consolidation Office.

~SECTEION 21. For the benefit of carrying out land cosolidation
the Ministry of Agriculture and Cooperatives shall be empowered to

(1) have property right, to own, possess, acquire, buy, hire, hire-purchase
loan, allocate, distribute, mortgage, pledge, exchange, accept transfer, accept
the tran.sfer ‘of ‘right of hire or of hire-purchase, in any respect of land
or. other property,

_ (2)' give loan, to. lend:, rent, hire-purchase, extend credit, accept
-mortgage, pledge, transfer, transfer of right of hire or of hire-purchase,
in any respect. of land or other property.

7 SECTION 22 In activities concerning outside person, the Minister
of "Agriculture and Cooperatives, with advice of the Central Land Consoli-

'dahon Committee, shall assign the head of the Central Land Consolidation
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Office or head of the Changwat Land- Consolidation. Office to act on behall
of the Ministry of Agriculture and Cooperatives. o
SECTION 23. All the land and other property acquired, in any
manner, under. this Act or acquired through expro‘p'r-i'atic')n ‘under this Act,
shall be used only for the purpose. of lan;d consolidation ‘and ‘shall "‘be
considered as property of the Ministry of Agri¢ulture and Cooporatives
and the Ministry shall have the power to transfer same ‘to priviate citizen,
' Qualificatior_ls of citizen entatled.to apply for the said: transfer,
including the principles and precedures of accepting 'transfé'r and the

act of transfer shall be prescribed by Ministerial Regulations.

'Chapter 3.
Effecting Land Consolidation

SECTION 24. A Royal Decree. shall prescrlbe land aiea in’ any
locality as the area of "'land consolidatlon proglamme ' _ -

In the Royal Decrée under paragraph one, there shall be mentioned
the land or immovable property within the area of Iand'c'on:s‘o}'ida'tié'h
programme together with a list of names of rightful owners of possessors
and a map showing the area of land consolidation programme as addendum
~to the said Royal Decree. Such map shall 'be held as a part of the Roval
Decree. ' _ - :

SECTION 25. For the purpose of enacting the Royé.i"'l)écree under -
Section 24, the Minister shall have the. ‘power ‘to 'pubiish-in the Goirerﬁm'ént
Gazette declaring the locality to .be surveyed as area of land consolldatlon
programme, Such notification shall include a br1e1 ‘map’ mdlcatmg the
Iocality to be surveyed as ‘area . of land consolidation programme in -'&ﬁd_énd_ﬂm
thereto. The said ma.p shall be held as a part of the 'n'otificat'ibn'.

Within the area of the map in. adcie’ndﬁ'.m"_to:.t':hé"noti‘f'ica.tion of
the Minister. under paragraph one, the éompetent officials of persons working
in co-operation {vith competent officials -s’hali- be—- ernp’ower’ed to:-

(1) enter and conduct the necessary survey but must flrst 50
inform the. owner or the possessor of the land.

(2) mark the level, boundary or boundary line ‘by staking OI"digging"
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of trench line, and if nocessary, to be empowered to construct marking
. p‘in‘s_-as deinarcation on the land of any person.

Whenever necessary and appropriate, the competent official shall
‘have. the power to dig, cut, tfim branches :a.nd perform other acts to clear
obstructlons m “the alea of survey, provided conmderatlon is given in
E Iegard ‘to causing the mmlmum of damage to the owner or possessor of
immovable property.

SECTION 26. Within a period of five years after the notification
by ‘the Minister under Section 24, no person shall, in any manner, sell
or cause -_'a'ny ancumbrance on the land in the area to be surveyed as
area ‘of land "consolidation programme or perform any act which may cause
a rise in the‘asséssrﬁent pfibe of such land except with a written approval
'from'th.e Central La_n'd Consolidation Cominittee or person authorized by
the Central: Land Consolidation Committee.

‘In "éaée Iwh'er’e an act to raise the assessment price. of land in
such land has been committed: without approval under paragraph one, the
Changwat Land ‘Clbnsoli'dat:ion Committee shall not include such raise in
_assessment value' in assessing the land ‘and property on such land.

If 'such act committed is in the form of property which may cause damage
or.ob's't'ruction to land cansolidai:ion, the Changwat Land Consolidation
Co.mmittee shall -hrave"' the power to issue a written order to the owner
Or, POSSEssor ‘of such 'land to demolish same within a prescribed period
of time. In case:of non-compliance by the owner or possessor of land,
the Changw_a.t-‘Land Consolidatior Committee shall have the power to carry
out the demolition wherein the owner or possessor of such land may not
claim for. damages and shall also pay for the cost of such demolition.

“SECTION 27. In case the Royal Decree under Section 24 has not
been 'énact_ed for an? Changwat ancl' the Central Land Consolidation Committee
deems it fit to-consolidate any locality in such Changwat, the committee
or its authorized person shall conduct a polling of opinion, to find out
.thewﬁillingne's's of every owner or possessor of land in such lo'cality, on
whether or not-to proceed with land consolidation make a record of their

agreement or' disagreement.
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SECTION 28. In case such polling ‘of willingness’ of the land. owners
unde1 Section 14 (1) or Secuon 27 has been conducted, if in such- locallty
a majiority of ov_cz one-half of all the land owneib shall agxe_e,_ pxocedu_res
to issue notification under Section 25 ;:may ‘be effected. .:

SI’CTION. 29. Whe.n the Royal Decree prescribing the area of .land
comohdatlon programme’ has been enacted in any locallty, the Chdngwat
I,and Consolidation Commlttee shall issue a_notice to every land owner,
morigagee, buyer w1th right of redomption .or holder of-certificate of
right in the land in'such area of land ccnsolidati'on pro'grammé, to bring
or forward the celt1flcate of right in- the. fand togethe1 with  document
of ownershlp in such land to the committee at d place prescribed and
w1thm a prescrlbed period of time.

. SEC’I‘ION 30. The Changwat Land Consohdatlon Committee shall
ploceed with the foIlowmg in the area of land consohdatlon programme ;

(1) assess the value of. land and other property in every plot
of land in the area of iand consohdatmn programme. and .¢classify .them
into classes in accordance with the va_lue of the land. . . _

(2) détgrr_ni__ne_ a detailed. project {:oncerning:'land'conSolidatioﬁ,
setting out the residential area and utility activity for the common interest.

(3) deter_miné the plot of land to be gi’ven to the o_ri'g_i'n.al owner
and person entitled to receive _l_and. in. t_'he'__consol_idated__.iand. _
{4) p‘erfor.m other acts m connection with the consolidation of
land, _ _ o _ L

_ SE_C_TION 31, Within the area.of land consolidation programme,-
competent offici_als or persons working i_n co—zop_eratiqn wi_th__compétent
officials shall have the following power : . | '

(1) to enter as necessary to conduct land conéolidation _ _

(2) to enter and conduct a survey for determmmg a new planmng
of plots of land to proceed with. the construction of. irrigation and .drainage
systems, construction of roads or paths for conveyance in .the farms, to
level and grade the land énd other activities‘c.oncerﬁing-land.consol_idation.'

(3) to mark levels, boundaries or boundary lines.

When necessary and approprlate the competent OfflClaIS have the -

power to cut down or fell trees, plants, fences_ or such other as required



for: the'activit_y"'of tand consolidation.

In ‘carrying out activities under paragraph one and paragraph
two, ertry iinto buildings, courtyards, or fenced ares within the compound
of houses of residence is prohibited except with the permission of the
OWNer or. possessor of such immovable property or when such owner or
pdsse'sSor has been: nbtified concerning such activity for not less than
three ' 'days' in ‘advance. S

SECTION 32. If the owner of land within the area of land consolidation
programme is uni#illing to allow the land consolidation activity to proceed
or does not express agreement or disagreement under Section 14 (1) ‘or
-Section_. 27, or does not make use of the land for any purposc by himself
or through a lessee, the Minister of Agriculture and Cooperatives shall

have the power to purchase such land for the purpose of consolidation

" of land.’

“if the owner of land in paragraph one refuses to sell the land
or ‘offers to sell’at a higher price than the assessed value under Section
14 (2), énd the Minister of.Ag'ricultu're ‘and Cooperatives deems it necessary
to acquire such land or immovable property, expropriation of the said
land or propéerty shall _be effected whereby the law concerning expropriation
of land shall be applied mutatis mutandis. '

SECTION 33, Thé Changwat Land Consolidation' Committee shall
post’ the notification of the Royal Decree prescribing the area of land
cbn’sblidatidn ‘programme iﬁclusiire of stating the doeumental evidence of
_rights in every plot'of land ‘at the Office’ of Bangkok Metropolis, Dis-
trict Office, Sub-district Office, Changwat Office, Amphoe Office, or King-
émphdé Office, Taiﬁbon Office, as the case may be, and at public places
‘in ‘the area of land ‘consolidation programme and shall proceed with the
activity of land consolidation in accordance with such documental evidence.

'SEC'I.‘I(.)N' 34, Person ;fvifh vested interest is entitled to inspect
the documental e.vide'nce' and raise objection against same in regard to
rights in land under Section 33 by submitting a petition to the Changwat
Lah’d Conso]idét‘ibn Committee .with.in sixty days from the date of the
‘posting: of Totice.

In case a petition is submitted under paragraph one, the Changwat
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Land Consolidation Committee shall’ have the power to investigate and
summon any person to give testimoﬁy, or to forward the documents concerned,
as ne(,ossaxy. and decide and issue as approprxate and notlty such demsxonr
in writing to the persons concerned. : SR
Any person concerned. feelmg dissatisfied w1th the decxslon under
pazagraph two is entitled to file an appeal to the Central Land Consolidation
Committee within thirty days from the date of. receipt of notice of decision.
When the Ceniral Land Consolidation Committee has passed a decision
on such petition, it shall notify the decision in writing to. the .person
concerned. _ _ _ K N . TR
During the submission of the objection or filing of appeal, the
Changwat Land Coneolidation Committee may proceed with the consolidation
of land. R S P o e i
SECTION 35. If any original plot of land within the area of land
consohdatlon programme as mortgaged before the notification of ‘the Minister
under Section 25 the mortgage shall not foreclose on the mortgage except
with the permission 1n writing from the Changwat Land Consohdatlon
Commlttee, and the Changwat. Land Consolidation Committee: shall proceed
to achieve a eompromlse in order that the owner of -such land -may redeem
the mortgage or to find ways to achleve an agreement -of: changmg the
mortgage to that, on the ‘new plot of land wh;ch the owner of land the
mortgagor, will receive accordmg to the ‘land consoi;datlon programme
if the owner of land is unable 10 redeem or change the mortgage_
~under paragraph one, the Minister .of Agriculture and-_.Cooper-atwes- or
oerson authorized by _the M_i_nister‘ shall .effect the redemption of the- mortgage
wherein it shall be held thet- the redeemer of mortgage is the "re_cipient
of rights of ‘mortgage or. the mortgage of the .new plot of land which
the mortgagor will receive uhde_r ‘the land. consolidation programme.:
In case the parties to the agreement‘-agree to ‘change the inortgage
to that on the new plot under paragraph one, the- reg1strat10n of redemptmnl
of mortgage and the new mortgage shall receive exemption from reglstration
fees payable under the Land Code, _ ; S [
SECTION 36. If any original plot of land within the.area of land

consolidation programme has been sold with right of redemption before
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‘the notifi‘catién of the Minister under Section 25 and the seller with right
of Iedemptlon or. person prescribed in Sectlon 497 of the Civil and Commercial
Code is still entitled to redeem such property, the Changwat Land Consolidation
. Committee. shall proceed to effect' a compromise wherein the person with
~the right of redemption may redeem such property or so that the entitlied
person: agree to relinguish such right in wriling., In case the entitled
‘person refuses- to relinguish such right and 1is unable to redeem such
propefty, the Minister of Agriculture and Cooperatives or the person authorized
by the Minister shall have the power to effect the redemption of such
. property. and it shall be held that the person redeeming such property
is the _recipi_ent of rig_hts;of the buyer or the buyer with right of redemption
of the new land which the seller will receive under the land consoclidation
programme. _ :

. SECTION. 37. In the area of land consoclidation programme, the
-Changwat Land Consolidation Committee.shall arrange for the construction
of ir__rigation and drainage systems, of roads or paths for conveyance in
the _,f_arnis__and' other utilities for the usé in common interest of every
owner of the plots of land,

. The land used under paragraph one shall be calculated and de-
'dﬁcte:d from the value of assessment of land and other property of each -
plot of land in proportion to the value of assessment before the. determining
of new plots of land ‘under Section 30 (3), regardless whether such land
used came from any plot of land.

- The -iralue o_f'Iand and any other .property on each plot of land
after deduction under paragraph two shall be held as the nett value of
l_and_. for. determining. the new plots of land under Section 38.

_ SECTION 38. In detelmmlng new plots of land under Scction 30
'(3) the Changwat Land Consohdatlon Committee shall arrange so thdt
each of the original owner receives land in the original plot or in part
-_.;of the Q:iginal plot or arrange for the new plot to be as near as possible
._'_to tﬁe or_ir_g.inal _plot and, as far as possible, for the value of the new
"plzot of land '.t,o f)e _._near, or close to the nett value of the original plot
.of land, In this connection, the Changwat Land Consolidation Committee

shall call a ,mejetin_g of the. landowners to come to an agreement concerning
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the determining of new plots of land under-the- said’ principles,

When agreement is reached -in determining the new ‘plots of land
under paragraph ohe_, the Changwét Land Consolidation Cblh'mitt'ee' shall
post the plan of the new plots together with thé Jist of ‘names of the
owners of land at Bangkok Metropolis Office, District Office, Sub-district
Office or at the Chéngw:at Office Amphoe or King-amphoe Office, Té\h]b(}ﬂ
Office, as the case may be and at public places in the ares. of land " con-
solidation programme.

Agreement to exchange lands may be made whereby the owners
of the land concerned shall give a written notice to the Changwat ‘Landg
Consolidation Committee within thirty days of such p‘o'sting_. Upon appfovai
‘of the Changwat Land Consolidation Committée, the said exchange of ‘lands
may be made, - _ _

In case the owners of land .'cannot reach agreement in regard to
the exchange or in case the Changwat Land Consolidation. 'Cb'fnmittee refuses
to sanction the exchange the said owners are entltled to submlt a protest
‘and file an appeal whereby the provisions of Sectlon 34 ‘shall app!y mutatis
mutandis, _ ' :

The decision of the Central Land Consolidation Committee shall
be final. _

- SECTION 39, The value of land and any  other prb'p'ei‘ty- on the
land which the owner of each plot contributes for comrﬁbﬁ ‘use under
Section 37, paragraph one shall not exceed seven per sent of the original
assessed wvalue,. '

- If the value of land and any other property used under Scctlon
37 paragraph one exceeds seven per ‘cent of the original assessed value
the Ministry of Agriculture. and Cooperatives shall 'compen's’ate each of
such owner by paying for the part in excess or seven per cent ot the
original assessed value. o

SECTION 40. ‘After determining new: plots of ‘land ‘under Section
38, any land owner receiving land and any othér 'pi‘opeftz}r ‘on’ the land
with a value higher or lower than the ‘nett value of ‘the orxgxnal Tand,
such owner shall pay or recelve the dlfference in compensat:on under

the principles, procedures and conditions prescribed by the ‘Central La_nd
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Consolidation Committee.

SECTION .41 When the Changwat Land  Consolidation Committee
has dctermmed the new plots of land to be allocated to the original owner
or .person- entitled to receive such land under land consalidation programme
-under Section 30 (3), competent officials under the Land Code shall proceed
to issue -certificate of right to the land for the land within the area
. of  land consolidation programme in accordance with the prineiples and
procedures ‘proscribed in the Ministerial Regulations.

Such issuance of certificate of right to the land under paragraph
one shall receive -e)cerhption from fees. ,

.When CErtificate of right on the land has been iséued under paragraph
~one the old. certificate or right to the land shall be cancelled,

SEC_"I‘I'ON-42. -If the . Ministry of Agriculture and Cooperatives is
'.linVolved in‘-am} activity which the law requires a registration of immovable
.pi_"operty or property right in regard' to 5the immovable property within
- the area of land consolidation programme, the Ministry shall be exempted
from: fees for such registrétion.

' SECTION 43. When the Royal Decree prescribing the area of land
consolidation programme 'is enacted :

(1) If the area .of land consclidation programme includes state
owned : public ‘property for common use or for use only by the state or
land :vwhich the public--ha_s ceased to use or which has transformed from
land for p‘ublic" uée’ and does not fall into _the ownership of any person,
the.Royal-Decreé prescribing : the area of land consolidation programme
shall -have the effect of relinguishing the state of being a state owned
~ public ‘property of the said land without resorting to procedures under
the -Land Code and such land shall become the property of the Ministry
of Agricult.m‘e and Cooperatives for use in land consolidation.

. If the '-land'roli'nguish'éd under (1) paragraph one is a land for
common :use .or land for the sole use of the state, the Changwat Land
Consolidation Commxttee shall arrangge for such portion of land to remain
for~ t-he,purpose of public use or for the sole use of the state. If it is
aunable ‘to- arrange such land to be for the common use of -the public or

the sole .use of the state the Changwat Land Consolidation Committee
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shall arrange for another. plot of land in replacement -_thereof.--.

~ After having arranged for any part of the-laad..to remain state
owned public property for common of the public or for the -sole use of
the state or having arranged .for other plot to be the state owned public
property for common use by the public. or for the sole use. by_ the state
in replacement under paragraph two, the Changwat Lah‘d Consolidation
Committee, with the approval of the Central Land Consolidation Committee,
shali notify same in the Government Gazette with .a. brlef map- showmg
the boundaries of such part of land .in, addendum thereto

(2) If such area of land consolidation programme  includes land
Wthh is state owned public prope1ty which. has become overgrown and
vacant or .land - which has been. expropriated or. abandoned” or roverted
to state land through other notlflcatmn ander  the Land Code and the
state of such land compr1ses of several. small plots of land ‘such land
shall become-the -property of the -Ministry. of Agr_lcui_tur-e;and' Coopera_txvcs
for use in land -consolidation. S L . : .

SECTION 44, Within five years from the. date of: 1ece1pt of certlflcate
of right to the land .in the area of land . consolidation programme, the
owner of land recerving such right to the land shall not transfer such
right to other person except through inheritance or traﬁsfarring to a t:oopefative
or farmers group in which one is a member or, transferring to the_M_inistr-y
of Aggriculture and Cooperatives for the purpose of land cons_bl_idat_ion
or when being granted permission to do ‘so. from the Centi‘_al LandernsdlidatiOn
Committee in writing. _ _ : _

Within the period of time under paragraph one land in-: thc area
of land consolidation progzamme is not subject to enforcement of a 11t1gat10n

_ SECTION 45, No" Iando_wner or recipient of .right to the land ‘in
the area of land consolidation programme shall use. the land for .,any purpose
other than agriculture, of to erect any building or do any act to such
tand which may cause damage to the 1and-conéolidatiqn except. with a
written permission from the Changwat Land Con’so_iidatio‘n--_Comm-ittee'.'-'

In case of violation of paragraph oner, the .Changw-at’Laﬁd‘Co,nsol_i.dation
Committee shall have the power to order the violator to ‘demoli.sh:,:return

same to its former state or refrain from such act within a prescribed
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-period of time, -If the violator does nol comply, the Changwat Land Consolidation
Committee shall demolish same or retucrn same to its original state whereby
the violator may not claim for any damages and shall also pay for such
dem_o]ition_ or. the returning to its former state.

. SEC'_FION 46,  The- Central Land Consolidation Committee shall
determine the principles and procedures in collecting expenses for the
_.consolidétion’ of land in the area of land -consolidation programme from
the owner of land or recipient of right to the land as follows :

(1) Al the expen.ses for the construction of irrigation and drainage
systems, the construction of roads ans paths of conveyance in the farms
and p'li_bl'ic utilities for common use of oWner of land or the recipient
of.rights to the land, shall be. collécted from the owner or recipient of
rights to the. land to assist in. the defrayment of expenses which the
: gdvernment ‘has paid in-accordaﬁce with the rate which the Central Land
. Consolidation Committee prescribés_ from the actual expenses, whereby the
~owner or recipient of rights to the land shall pay same in yearly installments
of not less thén ten per cent of the amount and the first installment
:shall be due. in -the ‘third year.from the year of completion in accordance
with the land.consolidation programme at the latest. The government
shéll_assis_t in such expenses at not less than ten per cent.

- (2) All expenses in levelling and grading of land and other activities
.in the land of the owner or.recipient of rights to the land, in the event
the auth_ori_tjz. undertakes same, the owner or the recipient of rights to
the Iandfs.hal.l repay al: the rate prescribed by the Central Land Consolidation
‘Committee from actual expenses whereby the owner of land or the _recipient
o.f rights to th.e”]an.d' shall repay in installments the same as in (1).

- In case of necessity, the Central Land Consolidation Committee
shall consider redﬁcing th_e amount of money or extending the period
of repayment under (1) and (2) as it deems appropriate.

| SECTION. 47. All the owners or recipients of rights to the land
fdr cooperatives of farmer groups in the area of land consolidation programme,
‘as the c_a'.se-- may be, shall pay the expenses for repair and maintenance
“of the.,irrigatx;on or. drainage. systems, roads or paths of conveyance to

the farms and .other utilities for common use including the expenses in
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providing water, under the principles :and proceduras and ‘at the rate prescribed
by the Central Land Consolidation Committee.

SECTION 48. For the purpose of conducting a survey, investigation
and carrying out land censolidation under this Act, the Central Land Consolidation
Commettee, the Changwat Land Lonsolldatlon Committee dnd Competent
officials shall have the followmg power : o

(1) to enter into land or any premises within the a’rea-'*of.land -
consolidation programme. |

(2) to issue summons for any person to give testimory or to
forward any document in connection. with the activity of land consolidation
as. necessary, . _

SECTION 49. In carrying ‘out its duty. under Sectlon 25, Sectlon.
31 and Section 48 (1), the land CO]‘[SOlldatIOH committee member or competent
official shall perform same during the hours of sunrise to sunset - whereby
the owner or the recnp_lent. of rights to the land shall accord due’ facility
-and- in this connection, the competent. official shall show the identity’ card
to the person concerned. g '

The identity card shall be in accordance :with the form prescribed
by the Minister through publication in the Government Gazette,

SECTION 50. -If ‘any land within the area. of land . ¢onsolidation
programme is transferred to any person under Section' 44, the transferee
has the duty to assume the payment of expenses. in consohdatmg the'
land under Section 46 and the cost of repair and malntenance under Sectlon _
47 on behalf of the transferor until such is paid in fu‘ll ‘and it"shall
be held that the-said expenses are inherent right registered under the

Civil .and Commercial Code.

Chapter 4 .

Penal Provisions -

SECTION 51. Any person
- (1) not according due facility' to -member of ‘Central Lanf Consolidation
Committee, Changwat: Land Consolldatlon Committee, Member or Competent

official while porformmg the duty under: Section 25, Section 81 or Sectlon';
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48 (1) as the case maybe;
{2) refusing to give testimony or forward document or any other

Section called for under Section 29 or Section_ 48 (2)
shall be punishable by fine not exteeding two thousand baht.
SECTION 52. Any person violating Section 45 paragraph one shall

be punishable by' fine- ﬁot exceeding two thousand bhaht,

Co'u-n'tler — signature :
'_SANYA THAMMASAKDI

Prime Minister.
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B R B %t 9.

Steering Committee Member

Land Readaustment Steering Comnlttee Hember are listed follows:

1. Deputy Permanent Secretarvs

2.0.7.C.P Director-General - | : - Vice-

3.5ecretary- General of the Office of the Natlonal Economic
and Socirl Deveiopﬂent Board: or. Representat;ve

4.Director-Genersl of the Depertuent of Lands or Representative

5.Director- General of the Public Works. Depertzent or Representatlve
8.Secretary-General of ‘the National Envxronnent Board or Representative

7 Secretary-Ganeral of the Agricultural Land Reforn Offlce or Representatlve

8. Director—General ot the Offlce of Po!lcy and Planning Klnistry of lnterioa
" or-Representative B

9.Birector of the Budget Buraeu or Representatlve
_.10 Director of the Offlce of the Consumer Protect:on Board or. Representatlve
11.Director of the. Office of BMA Pollcy and Plann:ng or Representatlve
12.The Interior lin:stry s Legsl Advisor or Representatlve
13.The Senlor Expert in City Plannlns.BTGP

14, General Manager of the Hetropolltan Electriclty Authority or Representat:ve
General Manager of the Provinaial Electriclty Authority or Representative

16.General Manager of the Metropolitan Haterlorks Authoritv or Representative
General Manager- of the Provnncial iaterworks Authority or Representative

18 Governor of the Natlonal Houslng Authority or Representative
17.Director of the Teiephone Organization of Thailand or Representative

i8.Director of Local Se!f Goverment. Affairs BlVlsxon the Department of Local
Adeinistration or Representative

19.Representat|ves of Relevant Municipalities

Chairman

Chairman

Kember
Mewber
Hember
Kember
Hember

Member

Meaber
Mezber
Hember
Member
Member

Kegber
Member

¥eaber
Hember

Member

Mesbher

20.Representatives of the Associstion Siamese Architecture undér H.M.the King’s  Member
" Patronage . :
'21.Representatives'of the Engineering institute of Thailand under H.M.the King’s Mewber
Patronage ‘
22.Expert Member Meaber
-23.Expert Member : Member
24.Representative of the Land Readjustment Counierpért Tean - Member & Secretary
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